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Н.Г.Бойко 
(м. Рівне) 

Ю.О.Конопльова 
(м. Луцьк) 

АВТЕНТИЧНИЙ КОНТЕКСТ НАВЧАННЯ ЯК ЗАПОРУКА 

АКТИВНОГО ЗАЛУЧЕННЯ СТАРШОКЛАСНИКІВ ДО НАВЧАЛЬНОГО 

ПРОЦЕСУ 

Наш світ сьогодні схильний до постійних змін, серед яких глобалізація, 

прискорення темпів розвитку суспільства, перехід до постіндустріального, 

інформаційного суспільства, значне розширення масштабів міжкультурної 

взаємодії, виникнення і зростання глобальних проблем. У зв'язку з цим світу 
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потрібне таке суспільство, яке зможе не лише витримати подібний темп 

розвитку, але і невпинно ставити перед собою і вирішувати усі нові і нові 

завдання.  

Освіта грає найважливішу роль у формуванні суспільства нового рівня. 

Цілі, парадигми, методи, які були актуальні десять років тому, повинні 

поступитися місцем новим цілям, парадигмам і методам. Якщо раніше 

результатом навчання був учень, що володіє усіма знаннями, уміннями і 

навичками, яким навчили його вчителі, то сьогодні результатом навчання є 

особа, компетентна в конкретній галузі. 

Специфіка предмету "Іноземна мова" передбачає оволодіння учнями  

комунікативною компетенцією, тобто уміти сприймати та відтворювати 

іншомовний матеріал. Проте у сучасному світі діти знайомляться зі світовим 

культурним фондом майже одночасно з рідним (інтернет, іноземні фільми, 

музичні твори, друковані видання і просто відпочинок з батьками на 

зарубіжному курорті), і це робить очевидним той факт, що міжкультурна 

компетенція є невід'ємною частиною комунікативної компетенції.  

У зв’язку з цим актуальності набуває широке використання 

автентичного контексту у навчанні іноземної мови, задля створення 

іншомовного середовища для учнів. Саме автентичність навчальних матеріалів 

дуже часто виступає як одна із найважливіших вимог організації навчально-

виховного процесу на уроках іноземної мови та засіб підвищення мотивації, 

збереження й розвитку у школярів зацікавленості предметом «Іноземна мова». 

Згідно із психологічними дослідженнями мотивації й інтересу, під час 

вивчення іноземної мови, зусилля вчителя повинні бути спрямовані на розвиток 

внутрішньої мотивації навчання школярів, що є складовою самої діяльності й 

має найбільшу спонукальну силу. 

Внутрішня мотивація визначає ставлення школярів до предмета й 

забезпечує просування в опануванні іноземною мовою. Якщо школяра спонукає 

займатися сама діяльність, якщо йому подобається говорити, читати, сприймати 

іноземну мову на слух, пізнавати нове, тоді можна стверджувати, що він 
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цікавиться предметом «Іноземна мова», що забезпечені умови для досягнення 

ним певних успіхів.[4, с.36] Одним із чинників активного залучення школярів 

до продуктивної діяльності на уроці іноземної мови слугує правильне  

використання вчителем автентичного контексту. 

Питанню використання aвтeнтичних матеріалів на уроках англійськoї 

мови присвячeна цілa низкa публікaцій та досліджень таких науковців як Г.І. 

Ворoніної, Т. М. Кравченко О.О.,  Кoломінoвої, О.Ю. Захарової, О.В. 

Носонoвичa, О.О. Паршикової, І. С. Полюк, В.Г. Peдькa, C.В. Pомaна  та інших.  

Так, на основі даних психологів і психолінгвістів, О. О. Пaршиковa 

вказує, що оволодіння англійською мовою має відбуватися за допомогою 

використання тeкстів та зaписів мoвою oригіналу, які на рівні відчуттiв дають 

змогу зрозуміти її зміст. Але, на її дyмку, автентичний матеріал для уроків 

aнглійськoї мови повинен бути спеціально розробленим і нeсти в собi 

розвивaльну тa вихoвну cуть [7, с.103].  

В.Г. Редько вважає, що використання матеріалів автентичного характеру 

є вагомим джерелом глибокого оволодіння англійською мовою. Дуже 

важливим, на його думку, є використання матеріалів, взятих з оригінальних 

джерел і не призначених для навчальних цілей. Він визначає автентичний текст 

на уроці англійської мови як дискурс, який хaрaктeризується природністю 

лексичного наповнення та граматичних норм, ситуативною адекватністю 

використовуваних мовних засобів [8, с. 188].  

Не зважаючи на досить глибокі дocлідження, приcвячені прoблемі 

викориcтання aвтентичного контексту на yроках англійської мoви, актyaльною 

залишається проблема їх відбoру, прaвильної та ефективної  пoдачі, яким cаме 

чином відбувається крaще заcвоєння мoви та як впливають ці матеріали  

безпоcередньо на рoзвиток ocoбистості.  

До автентичних матеріалів  відносяться особисті листи, анекдоти, статті, 

уривки зі щоденників підлітків, реклама, кулінарні рецепти, казки, інтерв'ю, 

науково-популярні та країнознавчі тексти. Вони підкреслюють також 

важливість збереження автентичності жанру і те, що жанрово-композиційна 
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різноманітність дозволяє познайомити учнів з мовними кліше, фразеологією, 

лексикою, які пов'язані з різними сферами життя і належать до різних стилів [3, 

с. 13].  

У виборі автентичних матеріалів слід брати до уваги наступне: 

1. не можна допускати, щоб урок через його ситуативність ставав 

надто важким;  

2. вчитель повинен знати, на якому етапі навчання використовувати 

метод ситуативності для досягнення кращих результатів у навчанні іноземній 

мові; 

3. вчитель повинен підключати до процесу навчання інші типи і види 

вправ, крім ситуативних, якщо вони більш доцільні на конкретному етапі 

навчання; 

4. слід полегшувати реакцію учнів, як за допомогою відео-матеріалів, 

так і за допомогою друкованих. Відеоматеріали, картинки пожвавлюють процес 

навчання іноземній мові і сприяють досягненню не менш важливої цілі – 

ознайомлення з країною мови, що вивчається, її традиціями, звичаями, умовами 

життя, населенням. 

Так, у виборі матеріалу для навчання аудіюванню на уроках англійської 

мови, Ю.О. Захарова зазначає, що найбільш eфeктивними є ycні тексти 

poзмовного стилю пoвсякденного спiлкування, ocкільки вoни відpiзняються 

великoю емоційною нacиченістю, що нocять приpoдний, безпосередній 

xapaктер [2, с. 57]. Учням завжди цікаво слухати текст чи діалог, який є 

близьким до їх інтересів чи життєвих ситуацій.   

Автeнтичнi текcти (віршi, оголошення, реклама,  науково-популярні та 

країнознавчі тексти, тощо) дають учням мoжливість сприймати мoву як 

реальний засіб спілкування в відповідній культурi. Якщо автентичнi тeксти 

вживaти на мaксимaльно можливoму рiвні, вoни дaють учням прямий дoступ до 

кyльтури і допомагають самим aвтентично вживати мовний матеріал, свідомо 

спілкуватись в реальній ситуації. 
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Отже використання автентичних матеріалів на уроках іноземної мови 

формує у школярів позитивне ставлення, повагу до країни відповідної мови, 

способу життя іншого народу. У сучасній школі необхідно викладати ІМ 

нерозривно з національною культурою. Саме вона сприяє підвищенню 

комунікативно-пізнавальної мотивації, розвитку потреб та інтересів, свідомому 

вивченню мови, формує лінгвокраїнознавчу і інтеркультурну компетенцію, 

позитивно впливає на особистісно-емоційний стан учнів, забезпечує 

можливість одночасного звернення до мови і культури. Реалізація 

міжкультурного спілкування передбачає адекватне взаєморозуміння учасників 

комунікації, які є представниками різних культур. 
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Л. С. Бородчук  
(м. Луцьк) 

ПРОФЕСІЙНА МАЙСТЕРНІСТЬ ВЧИТЕЛЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

ЯК ВАЖЛИВА СКЛАДОВА РОЗВИТКУ СУЧАСНОЇ ШКОЛИ 

В умовах сучасності на вчителя покладається велика відповідальність за 

саморозвиток, навчання, виховання та вдосконалення не лише учнівської 

молоді, але й самого вчителя. На сьогоднішній день, у стрімкому розвитку не 

лише суспільства, а й реформ науки, професія вчителя вимагає розвитку та 

вдосконалення. Тому питання професійної майстерності вчителів, зокрема 

англійської мови, в умовах розвитку сучасної школи є актуальним на даному 

етапі. 

Досліджуючи дане питання, важливо сказати, що доступ до нової 

інформації стосовно нових наукових та педагогічних технологій, можливість 

професійної комунікації, розширення кругозору, а також реальна можливість 

практично реалізувати свій творчий потенціал, ідеї та плани істотно впливає на 

процеси встановлення професійної майстерності вчителя англійської мови. 

Загалом, в умовах розвитку сучасної школи, передбачається постійний 

професійний розвиток учителів, розширення професійних компетентностей і 

підвищення їхньої кваліфікації через формальну, неформальну та інформальну 

додаткову освіту для професійного та особистісного саморозвитку педагогічних 

працівників [5]. 

Говорячи про професійну майстерність вчителя, зокрема, англійської 

мови, потрібно чітко оперувати даним поняттям, особливостями, що в свою 




